
CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE-2006 - RIFLE BASIX
LV-1K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing

Fully Adjustable, Easy Installation; Rugged Aluminum Housing Adjustable trigger
kit lets you select the weight of pull, let-off, and overtravel that best suit your style
of shooting. Comfortable, .330" factory width, trigger shoe delivers excellent feel,
vertical grooves give positive purchase. Housing is CNC machined from
aluminum billet; provides greater internal clearance to reduce drag and produce a
smooth felt pull. Available in four weight-of-pull ranges. Models for pre-2006
manufactured rifles retain the factory safety lever and bolt release. Fits
Remington 700, 40X, and pre-2006 Model Seven rifles.  

Attributes

Name: RIFLE BASIX LV-1K CUSTOM TRIGGER FITS 2006 & LATER
Manufacturer: RIFLE BASIX
Product no.: 758000018
Mfr. No.: LV-1 K SILVER
Make: Remington
Model: 700
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.082kg
UPC: 891678000351

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K
CUSTOM TRIGGER entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsinformationen,
Installationsanweisungen und Nutzungshinweise, um eine optimale Leistung und Sicherheit zu gewährleisten. Bitte
lese dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deines Remington 700, 40X oder Model Seven Gewehrs vertraut
bist, bevor du mit der Installation beginnst.
Behandle Feuerwaffen immer so, als wären sie geladen, auch wenn sie es nicht sind.
Halte die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung.
Bewahre den Abzug und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Abzug und die Feuerwaffe auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 nur in kompatiblen Modellen
(Remington 700, 40X und Model Seven, die vor 2006 hergestellt wurden).
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Abzug installierst oder einstellst.
Justiere das Abzugsgewicht nur, wenn die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Überschreite nicht die empfohlenen Abzugsgewichtseinstellungen zu deiner Sicherheit und zur Integrität der
Feuerwaffe.
Stelle sicher, dass der Abzug korrekt installiert und gesichert ist, bevor du die Feuerwaffe benutzt.
Sei vorsichtig beim Umgang mit dem Abzug; scharfe Kanten können während der Installation vorhanden sein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Besorge die notwendigen Werkzeuge für die Installation (z. B. Schraubendreher, Inbusschlüssel).

Installationsschritte

Entferne den vorhandenen Abzug gemäß den Anweisungen des Herstellers von der Feuerwaffe.
Installiere die CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 sorgfältig, indem du folgende Schritte
befolgst:

Richte den Abzug mit den Montagepunkten an der Feuerwaffe aus.
Befestige den Abzug mit den bereitgestellten Schrauben und stelle sicher, dass er fest
angebracht ist.
Justiere das Abzugsgewicht, den Druckpunkt und den Übertravel nach deinen Vorlieben mit den
Einstellschrauben.

Überprüfungen nach der Installation

Führe nach der Installation einen Funktionstest durch:
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert, ohne übermäßigen Widerstand.
Überprüfe, ob der Sicherheitshebel und die Verschlussfreigabe korrekt funktionieren.
Bestätige, dass das Abzugsgewicht im angegebenen Bereich liegt (L1: 1½ lb. bis 3 lb.).

Nutzung

Mache dich mit dem neuen Abzug vertraut, bevor du mit dem Schießen beginnst.
Halte während der Nutzung stets die richtigen Sicherheitspraktiken für Feuerwaffen ein.
Überprüfe regelmäßig den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Abfallentsorgungsrichtlinien.
Wenn der Abzug nicht mehr verwendet wird oder irreparabel beschädigt ist, konsultiere die lokalen Richtlinien
zur Entsorgung von Zubehör für Feuerwaffen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX
LV1K CUSTOM TRIGGER, siehe bitte die Kontaktdaten des Herstellers, die in der Produktverpackung angegeben
sind, oder besuche deren offizielle Website.

Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Gebrauch deiner CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER priorisierst. Genieße dein Schießerlebnis verantwortungsbewusst!
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM
TRIGGER. This guide provides essential safety information, installation instructions, and usage guidelines to ensure
optimal performance and safety. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your Remington 700, 40X, or Model Seven rifle before
installation.
Always treat firearms as if they are loaded, even when they are not.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the trigger and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and the firearm for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 in compatible models (Remington 700,
40X, and Model Seven manufactured before 2006).
Ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger.
Adjust the trigger weight only when the firearm is pointed in a safe direction.
Do not exceed the recommended pull weight settings for your safety and the firearm's integrity.
Ensure that the trigger is properly installed and secured before using the firearm.
Use caution when handling the trigger; sharp edges may be present during installation.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and in a safe condition.
Gather necessary tools for installation (e.g., screwdriver, Allen wrench).

Installation Steps

Remove the existing trigger from the firearm according to the manufacturer's instructions.
Carefully install the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 by following these steps:

Align the trigger with the mounting points on the firearm.
Secure the trigger using the provided screws and ensure it is firmly attached.
Adjust the weight of pull, letoff, and overtravel to your preference using the adjustment screws.

PostInstallation Checks

After installation, conduct a function test:
Ensure the trigger operates smoothly without excessive resistance.
Check that the safety lever and bolt release function correctly.
Confirm that the trigger weight is set within the specified range (L1 1½ lb. to 3 lb.).

Usage

Familiarize yourself with the new trigger before engaging in live firing.
Always maintain proper firearm safety practices during use.
Regularly check the trigger for any signs of wear or malfunction.



Disposal Instructions
Dispose of the packaging materials in accordance with local waste disposal regulations.
If the trigger is no longer in use or is damaged beyond repair, consult local guidelines for the disposal of
firearms accessories.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX
LV1K CUSTOM TRIGGER, please refer to the manufacturer's contact information provided in the product packaging
or visit their official website.

Thank you for prioritizing safety while using your CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER. Enjoy your shooting experience responsibly!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE
REMINGTON 700 PRE2006 BASIX LV1K

Introducción
Gracias por elegir el DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON 700 PRE2006 BASIX LV1K.
Esta guía proporciona información esencial sobre seguridad, instrucciones de instalación y pautas de uso para
garantizar un rendimiento y seguridad óptimos. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu rifle Remington 700, 40X o Model Seven antes
de la instalación.
Siempre trata las armas de fuego como si estuvieran cargadas, incluso cuando no lo estén.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
Guarda el disparador y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el disparador y el arma en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Solo utiliza el DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON 700 PRE2006 en modelos
compatibles (Remington 700, 40X y Model Seven fabricados antes de 2006).
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el disparador.
Ajusta el peso del disparador solo cuando el arma esté apuntando en una dirección segura.
No excedas los ajustes de peso de tirón recomendados para tu seguridad y la integridad del arma.
Asegúrate de que el disparador esté instalado y asegurado correctamente antes de usar el arma.
Ten cuidado al manejar el disparador; pueden estar presentes bordes afilados durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y el Uso
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Preparación

Asegúrate de que el arma esté descargada y en condiciones seguras.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación (por ejemplo, destornillador, llave Allen).

Pasos de Instalación

Retira el disparador existente del arma según las instrucciones del fabricante.
Instala cuidadosamente el DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON 700
siguiendo estos pasos:

Alinea el disparador con los puntos de montaje en el arma.
Asegura el disparador utilizando los tornillos proporcionados y asegúrate de que esté
firmemente sujeto.
Ajusta el peso de tirón, la liberación y el recorrido según tu preferencia utilizando los tornillos de
ajuste.

Verificaciones PostInstalación

Después de la instalación, realiza una prueba de funcionamiento:
Asegúrate de que el disparador funcione sin problemas y sin resistencia excesiva.
Verifica que la palanca de seguridad y el liberador del cerrojo funcionen correctamente.
Confirma que el peso del tirón esté ajustado dentro del rango especificado (L1 de 1½ lb. a 3 lb.).

Uso

Familiarízate con el nuevo disparador antes de realizar disparos en vivo.
Mantén siempre las prácticas de seguridad adecuadas durante el uso.
Revisa regularmente el disparador en busca de signos de desgaste o mal funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales de eliminación de desechos.
Si el disparador ya no se utiliza o está dañado más allá de la reparación, consulta las pautas locales para la
eliminación de accesorios de armas de fuego.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON
700 PRE2006 BASIX LV1K, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el embalaje del
producto o visita su sitio web oficial.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu DISPARADOR PERSONALIZADO PARA RIFLE REMINGTON 700
PRE2006 BASIX LV1K. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro de manera responsable!
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GUIDA ALLA SICUREZZA DEL GRILLETTO CUSTOM
PER REMINGTON 700 PRE2006 BASIX LV1K

Introduzione
Grazie per aver scelto il GRILLETTO CUSTOM PER REMINGTON 700 PRE2006 BASIX LV1K. Questa guida
fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza, istruzioni per l'installazione e linee guida per l'uso per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere familiare con il funzionamento del tuo fucile Remington 700, 40X o Model Seven prima
dell'installazione.
Tratta sempre le armi da fuoco come se fossero cariche, anche quando non lo sono.
Tieni l'arma puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva il grilletto e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il grilletto e l'arma per eventuali segni di usura o danni.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il GRILLETTO CUSTOM PER REMINGTON 700 PRE2006 solo su modelli compatibili (Remington
700, 40X e Model Seven prodotti prima del 2006).
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il grilletto.
Regola il peso del grilletto solo quando l'arma è puntata in una direzione sicura.
Non superare i valori di peso di trazione raccomandati per la tua sicurezza e l'integrità dell'arma.
Assicurati che il grilletto sia installato e fissato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Usa cautela durante la manipolazione del grilletto; potrebbero esserci bordi affilati durante l'installazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma sia scarica e in condizioni di sicurezza.
Raccogli gli strumenti necessari per l'installazione (ad es. cacciavite, chiave a brugola).

Passaggi per l'Installazione

Rimuovi il grilletto esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.
Installa con attenzione il GRILLETTO CUSTOM PER REMINGTON 700 seguendo questi passaggi:

Allinea il grilletto con i punti di montaggio sull'arma.
Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite e assicurati che sia ben attaccato.
Regola il peso di trazione, il rilascio e il sovratravel secondo le tue preferenze utilizzando le viti di
regolazione.

Controlli PostInstallazione

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento:
Assicurati che il grilletto funzioni senza resistenza eccessiva.
Controlla che la leva di sicurezza e il rilascio del percussore funzionino correttamente.
Conferma che il peso di trazione sia impostato all'interno dell'intervallo specificato (L1: 1½ lb. a 3
lb.).

Uso

Familiarizza con il nuovo grilletto prima di impegnarti in un tiro dal vivo.
Mantieni sempre pratiche di sicurezza adeguate durante l'uso.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o malfunzionamento.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Se il grilletto non è più in uso o è danneggiato oltre il riparabile, consulta le linee guida locali per lo
smaltimento degli accessori per armi da fuoco.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al GRILLETTO CUSTOM PER REMINGTON 700 PRE2006
BASIX LV1K, ti invitiamo a fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite nell'imballaggio del
prodotto o a visitare il loro sito web ufficiale.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del tuo GRILLETTO CUSTOM PER REMINGTON 700
PRE2006 BASIX LV1K. Goditi la tua esperienza di tiro in modo responsabile!



CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM
TRIGGER. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje instalacji oraz
wytyczne dotyczące użytkowania, aby zapewnić optymalną wydajność i bezpieczeństwo. Prosimy o uważne
zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojego karabinu Remington 700, 40X lub Model Seven przed instalacją.
Zawsze traktuj broń palną tak, jakby była załadowana, nawet gdy nie jest.
Zawsze trzymaj broń skierowaną w bezpiecznym kierunku.
Przechowuj spust oraz broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj spust i broń pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 tylko w kompatybilnych modelach
(Remington 700, 40X i Model Seven wyprodukowanych przed 2006 rokiem).
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją spustu.
Reguluj wagę spustu tylko wtedy, gdy broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Nie przekraczaj zalecanych ustawień wagi pociągu dla własnego bezpieczeństwa i integralności broni.
Upewnij się, że spust jest prawidłowo zainstalowany i zabezpieczony przed użyciem broni.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi spustu; podczas instalacji mogą występować ostre krawędzie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Zbierz niezbędne narzędzia do instalacji (np. wkrętak, klucz imbusowy).

Kroki instalacji

Usuń istniejący spust z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Ostrożnie zainstaluj CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700, postępując zgodnie z poniższymi
krokami:

Wyreguluj spust z punktami mocowania na broni.
Zabezpiecz spust za pomocą dostarczonych śrub i upewnij się, że jest mocno przymocowany.
Dostosuj wagę pociągu, zwolnienie i nadmierny skok do swoich preferencji za pomocą śrub
regulacyjnych.

Kontrole po instalacji

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny:
Upewnij się, że spust działa płynnie bez nadmiernego oporu.
Sprawdź, czy dźwignia bezpieczeństwa i zwolnienie zamka działają poprawnie.
Potwierdź, że waga spustu jest ustawiona w zalecanym zakresie (L1 1½ lb. do 3 lb.).

Użytkowanie

Zapoznaj się z nowym spustem przed przystąpieniem do strzelania.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj spust pod kątem oznak zużycia lub awarii.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów.
Jeśli spust nie jest już używany lub jest uszkodzony ponad naprawę, skonsultuj się z lokalnymi wytycznymi
dotyczącymi utylizacji akcesoriów do broni palnej.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700
PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie ich oficjalnej strony internetowej.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z CUSTOM TRIGGERS FOR
REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER. Ciesz się odpowiedzialnym doświadczeniem
strzeleckim!
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CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER
TURVAIKAINEN KÄYTTÖOPAS

Johdanto
Kiitos, että valitsit CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM
TRIGGER. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa, asennusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit varmistaa
optimaalisen suorituskyvyn ja turvallisuuden. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet Remington 700, 40X tai Model Seven kiväärin toiminnan ennen asennusta.
Kohtele aina ampumaaseita ikään kuin ne olisivat ladattuja, vaikka ne eivät olisikaan.
Pidä ampumaase aina turvallisessa suunnassa.
Säilytä liipaisin ja ampumaase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti liipaisin ja ampumaase mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 vain yhteensopivissa malleissa (Remington
700, 40X ja Model Seven, jotka on valmistettu ennen vuotta 2006).
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Säädä liipaisimen paino vain silloin, kun ampumaase on turvallisessa suunnassa.
Älä ylitä suositeltuja vetopainorajoja turvallisuutesi ja ampumaaseen eheyden vuoksi.
Varmista, että liipaisin on asennettu ja kiinnitetty kunnolla ennen ampumaaseen käyttöä.
Käytä varovaisuutta käsitellessäsi liipaisinta; asennuksen aikana voi olla teräviä reunoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Kerää tarvittavat työkalut asennusta varten (esim. ruuvimeisseli, Allenavain).

Asennusvaiheet

Poista olemassa oleva liipaisin ampumaaseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Asenna CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 huolellisesti seuraavien vaiheiden mukaan:

Kohdista liipaisin ampumaaseen kiinnityspisteisiin.
Kiinnitä liipaisin mukana tulevilla ruuveilla ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Säädä vetopainoa, laukaisua ja ylityötä mieltymyksesi mukaan säätöruuvien avulla.

Asennuksen jälkeiset tarkistukset

Asennuksen jälkeen suorita toimintatesti:
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti ilman liiallista vastustusta.
Tarkista, että turvavipu ja luodin vapautus toimivat oikein.
Varmista, että liipaisimen paino on asetettu määritellyn alueen sisällä (L1 1½ lb. 3 lb.).

Käyttö

Tutustu uuteen liipaisimeen ennen kuin aloitat ampumisen.
Säilytä aina asianmukaiset ampumaaseen turvallisuuskäytännöt käytön aikana.
Tarkista säännöllisesti liipaisin mahdollisten kulumisen tai toimintahäiriöiden varalta.



Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Jos liipaisin ei ole enää käytössä tai se on vaurioitunut korjaamattomaksi, tutustu paikallisiin ohjeisiin
ampumaaseiden tarvikkeiden hävittämisestä.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER tuotteeseen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
tuotepakkauksessa tai vieraile heidän virallisilla verkkosivuillaan.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi CUSTOM TRIGGERS FOR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER tuotetta. Nauti ampumakokemuksestasi vastuullisesti!



1.  

2.  

3.  

4.  

CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du har valt CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE BASIX LV1K CUSTOM
TRIGGER. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation, installationsinstruktioner och användningsriktlinjer för att
säkerställa optimal prestanda och säkerhet. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med drift av din Remington 700, 40X eller Model Seven gevär innan installation.
Behandla alltid skjutvapen som om de är laddade, även när de inte är det.
Håll alltid geväret riktat i en säker riktning.
Förvara avtryckaren och geväret på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet avtryckaren och geväret för tecken på slitage eller skada.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 PRE2006 i kompatibla modeller (Remington
700, 40X och Model Seven tillverkade före 2006).
Se till att geväret är oladdat innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Justera avtryckarvikten endast när geväret är riktat i en säker riktning.
Överskrid inte de rekommenderade dragviktsinställningarna för din säkerhet och gevärets integritet.
Se till att avtryckaren är korrekt installerad och säkrad innan du använder geväret.
Var försiktig när du hanterar avtryckaren; vassa kanter kan finnas under installationen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att geväret är oladdat och i ett säkert skick.
Samla nödvändiga verktyg för installation (t.ex. skruvmejsel, insexnyckel).

Installationssteg

Ta bort den befintliga avtryckaren från geväret enligt tillverkarens instruktioner.
Installera CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 noggrant genom att följa dessa steg:

Justera avtryckaren med monteringspunkterna på geväret.
Säkra avtryckaren med de medföljande skruvarna och se till att den är ordentligt fäst.
Justera dragvikten, utlösningen och överresan efter din preferens med hjälp av
justeringsskruvarna.

Kontroller efter installation

Efter installationen, genomför ett funktionstest:
Se till att avtryckaren fungerar smidigt utan överdriven motstånd.
Kontrollera att säkerhetsreglaget och slutstyckslossningen fungerar korrekt.
Bekräfta att avtryckarvikten är inställd inom det angivna intervallet (L1 1½ lb. till 3 lb.).

Användning

Bekanta dig med den nya avtryckaren innan du deltar i skarp skjutning.
Upprätthåll alltid korrekt säkerhetspraxis för skjutvapen under användning.
Kontrollera regelbundet avtryckaren för tecken på slitage eller funktionsfel.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om avtryckaren inte längre används eller är skadad bortom reparation, konsultera lokala riktlinjer för
avfallshantering av skjutvapenstillbehör.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 PRE2006 RIFLE
BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges i
produktförpackningen eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din CUSTOM TRIGGERS FÖR REMINGTON 700 PRE2006
RIFLE BASIX LV1K CUSTOM TRIGGER. Njut av din skjutupplevelse på ett ansvarsfullt sätt!



NÁVOD K BEZPEČNOSTI CUSTOM TRIGGERS PRO
PUŠKY REMINGTON 700 PŘED ROKEM 2006 BASIX
LV1K

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CUSTOM TRIGGERS PRO PUŠKY REMINGTON 700 PŘED ROKEM 2006 BASIX
LV1K. Tento návod poskytuje důležité informace o bezpečnosti, pokyny k instalaci a používání, aby byla zajištěna
optimální funkčnost a bezpečnost. Před použitím produktu si prosím tento návod pečlivě přečtěte.

Obecné pokyny k bezpečnosti
Ujistěte se, že znáte obsluhu své pušky Remington 700, 40X nebo Model Seven před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi, jako by byly nabité, i když nejsou.
Udržujte zbraň namířenou bezpečným směrem za všech okolností.
Ukládejte spoušť a zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte spoušť a zbraň na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů na platformě EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte CUSTOM TRIGGERS PRO PUŠKY REMINGTON 700 PŘED ROKEM 2006 pouze v
kompatibilních modelech (Remington 700, 40X a Model Seven vyrobené před rokem 2006).
Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou spouště.
Nastavte hmotnost spouště pouze tehdy, když je zbraň namířena bezpečným směrem.
Nepřekračujte doporučené nastavení hmotnosti spouštění pro vaši bezpečnost a integritu zbraně.
Ujistěte se, že je spoušť správně nainstalována a zabezpečena před použitím zbraně.
Při manipulaci se spouští buďte opatrní; během instalace mohou být přítomny ostré hrany.

Pokyny k instalaci a používání
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Příprava

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a v bezpečném stavu.
Připravte potřebné nástroje pro instalaci (např. šroubovák, imbusový klíč).

Kroky instalace

Odstraňte stávající spoušť ze zbraně podle pokynů výrobce.
Pečlivě nainstalujte CUSTOM TRIGGERS PRO PUŠKY REMINGTON 700 podle těchto kroků:

Zarovnejte spoušť s montážními body na zbrani.
Zabezpečte spoušť pomocí dodaných šroubů a ujistěte se, že je pevně připevněna.
Nastavte hmotnost spouštění, uvolnění a přetahování podle svého vkusu pomocí nastavitelných
šroubů.

Kontroly po instalaci

Po instalaci proveďte test funkce:
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce, bez nadměrného odporu.
Zkontrolujte, že bezpečnostní páka a uvolnění závěru fungují správně.
Potvrďte, že je hmotnost spouštění nastavena v rámci specifikovaného rozsahu (L1 – 1½ lb. až
3 lb.).

Použití

Seznamte se s novou spouští před prováděním živého střelby.
Vždy dodržujte správné bezpečnostní postupy při používání zbraně.
Pravidelně kontrolujte spoušť na známky opotřebení nebo poruchy.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud spoušť již není používána nebo je poškozena nad rámec opravy, konzultujte místní pokyny pro likvidaci
příslušenství k palným zbraním.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně CUSTOM TRIGGERS PRO PUŠKY REMINGTON 700 PŘED ROKEM 2006
BASIX LV1K, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v obalu produktu nebo navštivte jejich
oficiální webové stránky.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání vaší CUSTOM TRIGGERS PRO PUŠKY REMINGTON 700 PŘED
ROKEM 2006 BASIX LV1K. Užijte si svou střeleckou zkušenost odpovědně!


